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Mr Mqgee put 

Ihe pigs on his truck. 
“We qre going 

lo Mrs Joe's house,” 
he sqid.“Mrs Joe 
likes big fqt pigs.” 
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Mr Maqgee wenlit 
down ihe rodqdË. 
He sqw cı coffee shop. 
“Good!” he sqid. 

“I will ğjël sibe coffee.” 


„Eã > A54352 (Şê 36 yê Zê 24543 5)))>43 
- (heka êLSa) s€ 9 LS A64 )A 

ezhtıa S)oê o5 

2SS a SOdWA ASAS 4J 


Pig One looked oul 
of the truck. \ 
He sqıw trees cınd flowers. 
He sqw grdcss cınd mud. 
He got off ihe truck 

cınd rcın èSšvlêls3z« 
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Lazadêd 22Z 
A mouse cqme 
over tihe grdcıss. 
li weni up the wheel 
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Mr Mcıgee cqme 
bdcck from the coffee shop. 
“We daqre going 

to Mrs Joe's house,” 

he sqid.“Mrs Joe 

likes biqèêšli bisg».” 
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Mr Mqcgee went 
down ihe rodqd. 
He sqw cı lunch shop. 

“Good!” he sqid. 

“Il will gef some lunch.” 

And he èêj]#lis+ the shop. A 


„û yS 54543kS-43 ÇŞö gê )oa ç>S3 3d4 hê 99ê 50) >43 
.Ö g45 J45 a Öêê)a 43 Sek 

Cı g45 eê 9LS 4A» Sek 

ER 4n Ad 4543150 4J J945 


SŞQlZ 


| Pig Two looked out 
of the truck. 
He scıw irees cınd flowers. 
He sqıw grcıss cınd mud. 
He got off ihe truck 

a  cınd roğêštivlay 
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A mouse cqme 
over the grdcıss. 
li went up .ihe wheel 


cınd orîlö tf «*fftıck. 
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from the lunch shop. 
“We qre going 

ro Mrs Joe's house,” 
he sqid.“Mrs Joe 


likes bèğ)fêji) g35.” 
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Mr Mocıgee come 
to Mrs Joce's house. 


“Mrs Joe! Mrs Joe!” 
he shouted.i. 
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Mrs Joe looked in the truck. 
She looked dcınd looked. 
She put on: her gldcısses. 


“Goodness me, Mr Mogee!” 
she selle 2) lêl soza 
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Qestions 


Where was Mr. Maqgee qoing with piqgs? 


What does Mrs Joe like? 


What did Mrs Joe find in the truck? 


Why was Mrs Joe surprised? 


How many mouse were. in the truck? 
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mouse : nX2Ç_4ca 
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tzuck DuLlmau aanlla 
wheel : agaygay¬ akî 
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mud ê ıgo5 
ran - 224l, 
flowers : ölaalşa 
grass - Le 
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